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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.

Grupo de trabalho
pt.significadode.org

Dicionário de significados gerado por pt.significadode.org



ansina
Forma de jaqueta de dizer geralmente usado na afirmação ou confirmação ansina' é, que alguns consideram a
contração de tão.  Uma culto de origem está no anúncio a expressão latina sic (que também) que em arcaico espanhol
era assim e o vulgar se tornou ansina paragoge.

ansí
É uma voz arcaica para o advérbio dessa maneira, que hoje só é encontrada na fala campestre, especialmente em
frases como "ansí'na es" ("assim é").  Pode vir do latim ad sic ("para si mesmo").  Consulte ANSI. 

antagonista
É um rival, algo ou alguém como oponente.  É usado em anatomia e fisiologia em pares de músculos que trabalham em
direções opostas, em bioquímica para um composto que neutraliza a ação de outro, ou em um trabalho dramático para
o personagem que enfrenta outro.  Embora a voz venha para nós de um latim tardio, a origem está no grego 945;  957; 
964;  945;  947;  969;  957;  953;  963;  964;  951;  9>  ( antagonista ) formado por 945;  957;  964;  953;  ( anti "oposto ,
por fora)945;  947;  969;  957;  953;  963;  964;  951;  9>  ( agonistés "lutador, que faz um esforço" ) . 

antagonistas
Antagonista plural. 

ante
1st_ Preposição por "na frente de" , "para a frente".  2o_ elce ou anta (animais) .  3o_ Na América é o nome de vários
alimentos e bebidas.  4th_ ante-prefixo.  5o_ variante do sufixo -nte .

ante presente
Veja antes, presente, presente .

ante sus ojos
Não é uma locução e é entendida com camurça e olhos. 

ante-
Prefixo latino por "anterior, pré-".  Veja antes.

anteayer
É uma contração da locução "antes de ontem" ("anteontem"). 

anteojo
Instrumento óptico que é colocado na frente de um olho para protegê-lo, para melhorar a visão, para corrigi-lo, .  .  .  Em
muitos casos cobre os dois olhos, mas sendo um único objeto é chamado de 'óculos', embora seja mais popular usar
óculos também como singular.  Ver prefixo ante- . 

anteojos
É um substantivo plural que também é usado para um único objeto de espetáculo, por causa de sua característica de
ter duas partes iguais ou simétricas e especialmente porque os olhos, em humanos que os usam, geralmente são dois. 



Veja calças, tesouras, plural inerente. 

antepasado
1º_ Quando uma época ou período reconhecível é mencionado, "ancestral" é o tempo imediatamente anterior.  2º_
Relativo em ascensão, especialmente se você viveu muitas gerações antes.  Veja ancestral . 

antepasados
Plural de ancestrais ("ancestral") . 

antepresente
É uma maneira de chamar o tempo verbal de "tempo perfeito".

antera
Nos vegetais, é a parte da flor onde o pólen é encontrado, dentro de pequenos sacos nos estames.  Do grego 945; 
957;  952;  951;  961;  945;  ( antherá "da flor" ) . 

anteriores
Plural de Previous.

anterofilia
É um afeto por flores, embora não necessariamente por seu estudo ou classificação.  É formado pelo grego 945;  957; 
952;  951;  961;  969;  9>  ( "florido" anteroos ) 966;  953;  955;  953;  945;  ( "amor, inclinação emocional" ). 

antes de ayer
Locução que se refere ao dia imediatamente anterior a ontem.  Veja antes ("anterior, anterior"), "depois de amanhã". 

antesis
Período de floração das plantas.  Do x3B1 grego;  x3BD;  x3B8;  x3B7;  x3C3;  x3B9;  x3C2;  (antese "flor").

anteterraza
Acesso prévio a um terraço, que pode ou não ser coberto. 

anti apelmazante
Erro anti-choque .  Veja anti, anti-, agarrado. 

anti ecologico
Há muito espaço e nenhum sotaque.  Veja anti-ecológico ("oposto à ecologia"), prefixo anti-, ecológico. 

anti musulmán -ana
Ver anti ( adjetivo , também prefixo anti- ), muçulmano , sufixos -an , -anno (que formam a fêmea como '-ana'). 

anti-



Prefixo de origem grega indicando "oposição ou contradição".  945;  957;  964;  953;  ( anti "oposto" ) . 

anti-adherente
Erro non-stick.

anti-evo
Este "anti-Evo" é outro dos poucos casos em que um prefixo deve ser separado do substantivo ou adjetivo que modifica
porque é um substantivo adequado, e não pode ser minúsculo.  Se eles se juntassem, formariam uma palavra
camelcase (que é sensível ao caso), o que em espanhol é um erro.  Claro, eles estão separados com um espaço,
nunca com um hífen, e deve ser "anti Evo (Morales?)."  Veja evomoraliano . 

anti-parabolico
Erro por antiparabólico (neologismo para quem não "por bolas"). 

anti-ue
"anti-UE" é algo ou alguém que se opõe à União Europeia como instituição.  Veja anti-, ue .

antiacademismo
Sentimento professado por um torcedor do Clube Atlético Independiente de Avellaneda (Argentina).  [Nota: O clássico
rival do Futebol do Independiente é seu vizinho, o Racing Club de Avellaneda, que é popularmente conhecido como "a
Academia".   128527;

antialemán
Que se opõe ou rejeita os alemães, ou o que está relacionado com a Alemanha.  Veja prefixo anti. . 

antibioticos
Consulte o antibiótico.

anticentralista
Ele se opõe ao centralismo ("sistema de governo com um poder central").  Veja o federalismo. 

antichavismo
Isso se opõe ao chavismo (movimento político venezuelano).  Veja prefixo anti. . 

anticlinales
Plural de anticlinal ("dobra geológica em um terreno") . 

antier
É uma síncope de anteontem ("anteontem"). 

antiesclavista
Isso rejeita a escravidão como lei ou costume.  Além de uma pessoa, ela também se aplica a uma política, uma moral. 
Ver abolicionista. 



antiescultura
É uma qualificação que foi usada na arte para nomear algumas obras de diferentes escultores como Jean Dewasne,
Joan Miró ou Marta Minujín.  [Nota: a definição de John na verdade só corresponde ao antimonumento.]

antieuro
Pode ser algo ou alguém que se opõe à Europa, mas é mais provável que seja "que se oponha à moeda euro, sua
implementação como moeda comum do continente".

antifonario
1º_ Na liturgia católica, o livro que reúne os antífonos para cantar durante todo o ano é chamado de antífono ou
antifonário.  Ver sufixo -ariano .  2º_ Embora seja de uso muito antigo, costumava ser chamado de que na Espanha do
século XVI para a bunda, para as nádegas.  Não há muita certeza sobre a origem desta versão, algumas teorias
associam-na ao fato de que o antífono é um diálogo entre dois corais, e o livro contém ambas as canções (que em um
de seus significados significa "nádegas"); em outros, o costume de cantá-lo de pé é lembrado, mas diante da fadiga os
religiosos sempre foram descobertos apoiando as nádegas em qualquer saliência de paredes ou móveis, embora essa
explicação pareça ainda menos plausível que a anterior.  

antifranquismo
Oposição ao franquismo (regime imposto na Espanha por Francisco Franco). 

antifujimorista
Opositor das políticas do ex-presidente peruano Alberto Quênia Fujimori.  Veja também o prefixo latino anti. . 

antigay
Que se opõe ou rejeita gays.  Consiste no prefixo anti- o substantivo gay. 

antigenérico
É um neologismo que dá margem a diferentes interpretações, a mais difundida é a que qualifica uma obra cultural ou
artística que não pode ser enquadrada em um gênero, nem pretende se encaixar em nenhum.  Mas há também a que
aparece no verbete 'antigênico', onde está relacionada a uma "oposição aos genéricos".  Ou a proposta pelo senhor
deputado Ferdinand.  Consulte anti- prefixo. 

antigona
Erro de Antígona. 

antigoteo
Evita que gotejamentos, gotas de algum líquido caiam.  Costuma-se dizer de um mecanismo que fecha uma bica de
despejo (de uma cafeteira, de um dispensador de água) para que não derrame o conteúdo quando não está em uso,
também daquele que coleta a água que escorre devido à condensação em equipamentos de refrigeração ou mesmo do
projeto de rolos que não pingam a tinta.  Também é usado figurativamente.  Veja prefixo anti- , anti-vazamentos . 

antigrieta
Diz-se o que se opõe ou evita uma rachadura (em seu significado de "divisão, separação de um grupo em dois lados"). 

antiguerra



Que se opõe à guerra.  É usado mais anti-guerra.  Veja prefixo anti. . 

antigüedad tardía
Acho que é entendido em contexto, mas pelas dúvidas deixo uma definição: é a parte final da Idade Antiga, quando já
tem muitas características da Idade Média.  Veja a antiguidade tardia. 

antijabón
É o nome dado a um movimento pseudoecológico que promove parar de tomar banho para não eliminar o próprio
bioma da pele e economizar em xampu, sabonete e desodorante.  Embora seja verdade que cosméticos de limpeza e
água matam bactérias (benéficas e prejudiciais), esta é mais uma campanha promocional de produtos de higiene que
afirmam substituir o banheiro.  Veja anti- . 

antilambda
Outro nome para o latim dible, em qualquer uma de suas versões como<' o="" '="">''.  Vem do anti- ( ("oposto,
diferente") e o nome da letra grega "923;"  (lambda ), porque parece uma lambda virada. </'>

antilamda
Erro anti-lambda ("diple" ) .  Ver anti-, LAMDA, lambda . 

antilavado
Dizem que o grupo fiscal e policial que investiga operações de lavagem de dinheiro foi investigado.  Também dos
métodos legais que impedem esse tipo de fraude.  Veja prefixo anti-, lavagem, branqueamento. 

antilíder
Tem o nome de quem tem uma posição de líder, mas com as características opostas de qualquer líder de equipe: ele
compete com seus subordinados, não respeita seus direitos, só se preocupa em obter reconhecimento mesmo às
custas do trabalho do outro, é egocêntrico e não sabe trabalhar em equipe.  Mas desde que você consegue resultados
(com altos custos, mas você não paga pela sua empresa, mas seus funcionários) todo mundo tem isso como um líder
de sucesso.  Na verdade, há uma reviravolta interessante para o "anti-líder", que é um paralelo com o anti-herói, onde o
líder parece incapaz de sua tarefa por desajeitado e não por abusar do poder, mas acaba cumprindo sua tarefa.

antimercado
Esse neologismo foi criado pelos economistas para citar qualquer situação que prejudique a dinâmica do comércio, da
oferta e da demanda natural entre a produção e o consumo.

antimexicano
Que se opõe ao México ou aos mexicanos.

antimexicano, na
Ver Antimexicano , NA . 

antimexicano,a
Ver antimexicano, a . 



antimonio
Elemento químico metaloide, símbolo Sb .  A palavra chegou ao espanhol através do árabe em 1571;  1606;  1578; 
1610;  1605;  1608;  1606;  (al ithmiid), que pode tê-lo tirado do nome latino stibium. 

antimusulmána
Burrada pelo anti-muçulmano feminino, que, naturalmente, não tem sotaque. 

antinapoleónico
Ele rejeita ou se opõe a Napoleão Bonaparte, seu império, seu exército. 

antinatural
Diz-se do que é contra a natureza, do que não é natural.  Veja prefixo anti. . 

antinmigrante
Não é que ele não exista, mas é um pouco estranho usar essa palavra e mais no singular, porque você não pode ser
contra um determinado imigrante; você é contra a imigração, contra uma política de imigração.  Veja prefixo anti-,
anti-imigração. 

antinmigratorio
Que se opõe à imigração.  É formada por anti-em-migratório. 

antiparabólico
É um neologismo tão rebuscado quanto engenhoso, usado na Colômbia, Venezuela e outros países da região para
alguém que ignora ou despreza a companhia alheia, que faz sua vida sem se importar com o que acontece ao seu
redor.  Foi criado a partir da expressão "stop balls" ("ouvir, atender a algo ou alguém") associada a outra voz técnica
(apenas por semelhança fonética) como "parabólica", anexada ao prefixo anti- ("que nega ou se opõe"). 

antipendular
Diz-se de um mecanismo de construção ou sistema que previne oscilações.

antipoesía
É um gênero literário, quase exclusivo do artista chileno Nicanor Parra, que criou poemas com temas muito distantes
da 'poesia moderna', tradicional de sua geração e anterior; Ele era um rupturista, popular, chabacan, irônico,
influenciado pelo surrealismo e psicanálise.

antiprivilegios
Seria um plural de 'anti-privilégio', mas não deixo um link porque é uma construção óbvia, é formada pelo prefixo anti-
("que se opõe ou rejeita") com o substantivo privilégio ("vantagem concedida"). 

antipulgas
Inseticida para remover pulgas (inseto parasita) .

antirchar
Deve ser antorchar ou tochas.



antirrebote
Mecanismo ou engenhosidade que impede a repercussão de alguma peça móvel ou suas consequências.

antirrevolucionario
Opõe-se à ideia de uma revolução ("revolta, mudança drástica").  Em seu uso, difere do contra-révolucionário, pois este
último toma medidas de oposição. 

antirruso
Que se opõe à Rússia; pode incluir não só o império e a nação atual, mas também seu período soviético, razão pela
qual é usado – muitas vezes erroneamente – como "anticomunista".  É formado com o prefixo anti-e o adjetivo ou substantivo russo.  [Nota: Pode ser uma tentativa de corrigir o adjetivo russofóbico mal utilizado.  Veja Russofobia . ]

antisemitusmo
Ocorre-me que é um erro para o "antissemitismo", que pode ser interpretado como oposição a alguém que não é
corajoso o suficiente; ou talvez aquele que rejeita o macho com um criptorquidismo.  Seria formado pelo prefixo
anti-("oposto, oposto") anexado ao prefixo semi-("meio, metade") e pela turma substantivo ("testículo").    128522;

antiseñal
1st_ É um eufemismo comercial inventado por uma empresa de cosméticos por seus produtos antirrugas e sinais de
cansaço ou envelhecimento no rosto.  2nd_ É outra invenção comercial para casos que isolam o sinal e a radiação
eletromagnética de telefones celulares. 

antisexy
Não acho que seja usado literalmente.  Deve ser um exagero para alguém que não tem charme ou sensualidade.  Veja
anti-, sexy.

antiséptico
Prevenção de infecção, desinfetante tópico contra germes patogênicos.  Veja anti-, séptico . 

antisistematicas
Embora a palavra sistemática exista, isso deve ser um erro para a fêmea plural do anti-sistêmico, que na verdade é
uma invenção, mas como um neologismo servirá em alguns casos.  Veja sistêmico, antisistema.

antisubversiva
Feminino de antisubversivo.

antisubversivo
Quem se opõe, confronta ou neutraliza o subversivo.  Veja subvertir .

antitecnica
Será a fêmea do 100< antitécnico?  128513; Bem escrito como "antitécnico" pode ser um neologismo dentro de uma
frase onde se opõe a técnica, mas fora desses casos, não existe (e menos sem sotaque, mesmo que algumas
definições inventar).

antiterraza



É o nome que foi dado em algumas regiões da Espanha a uma reordenação municipal do espaço público que limitou ou
modificou o uso de terraços ("área de atendimento ao cliente em calçadas ou praças") de bares e hotéis.  Também
pode ser um erro para a anteterraza. 

antitécnico
Não sei se essa palavra existe, mas eles a usam para indicar que algo não está de acordo com a lei, com a norma, ou
que vai contra uma lógica ou uma prática elementar em economia, medicina, .  .  .  Na verdade, tem que ser "quem
enfrenta o técnico", que não é o mesmo que anti-tecnológico, nem se assemelha ao uso que eles querem dar, que no
máximo poderia ser 100<técnico ou 100<contrato.  Para as dúvidas, veja antitético, antitérmico. 

antitético
Quanto à antítese, o dispositivo literário de oposição a duas ideias.  Ver anti- , tese . 

antitrampa
Não sei por quais critérios, mas é como o anonimato do chito.

antiutopía
O termo "anti-utopia" é mais apertado em seu conceito do que a distopia mais popular.  É a situação oposta a uma
utopia (" sistema ideal ou construção , mas inviável ") em seu uso literário e filosófico; ignorando a origem etimológica
que Thomas More criou em sua obra e que significa apenas "lugar que não existe".  Veja anti-prefixo. 

antiutópico
Em relação à anti-utopia, que se opõe à utopia proposta por Thomas More, ou melhor, ao gênero literário ou ao
conceito sociológico e filosófico.  Veja distopia. 

antivuelco
Isso "evita se transformar" em algo.  Também "que protege das consequências de um capotamento". 

antiziganismo
Embora esta palavra seja mais comum na Europa (na América "anticiganismo" é preferível), é entendida em toda a
região de língua espanhola como a "rejeição da comunidade cigana devido ao ódio racial", o que inclui até mesmo leis
discriminatórias por parte dos governos.  É formado pelo prefixo anti- ("oposto, rejeição") a raiz tsigan (para "cigano ou
cigano") o sufixo -ism ("qualidade"). 

antífonas
1º_ Plural de antífono ("canções litúrgicas") .  2º_ Assim, no plural, antes era um eufemismo para "nádegas, nádegas". 
Por etimologia ver antifonário . 

antífrasis
Ele é uma figura retórica que nomeia algo pelo seu oposto ou por uma qualidade que ele carece; geralmente é uma
ironia.  É o mesmo nome dado a ele pelos gregos antigos: 945;  957;  964;  953;  966;  961;  945;  963;  953;  9> 
("expressão oposta" antiphrasis).

antígrafo
1st_ Nome dado na Grécia antiga para o notário elaboração das réplicas escritas ou para o inspetor de finanças.  2o_



Manuscrito ou texto original de quais cópias são feitas .  Daí um conceito para textos muito antigos ainda preservados. 
3rd_ calderón .

antonella
1º_ É uma versão carinhosa de Antonia (feminina de Antonio) muito utilizada em italiano.  Tem uma origem latina em
anteeus, é, ici, ire ("preceder, ir em frente") o sufixo diminutivo feminino -ela, e uma interpretação como "o pequeno
preeminente, que precede os outros e merece respeito e veneração".  2º_ Nome comum da planta Anthurium Rosé ,
que poderia ter influência do grego 945;  957;  952;  959;  9>  (anthos "flor"), mas quase certamente retirado do nome
da definição acima.  3º_ O ' ( 7957 ) Antonella ' é um asteroide descoberto por Andrea Boattini e Maura Tombelli, e
nomeado após o seu amigo, a astrónoma Antonella Bartolini . 

antonimo de abominar
Ver antônimo, abominate . 

antonimo de agentes
É 'consistente'? Ver agente, consistente.

antonimo de amputar
Deve ser "antônimo de amputação", embora este não é um dicionário de Antônimos.  E eu não sei se há um antônimo
de amputação, em espanhol existe para implantar, mas é muito discutível.  E não será feito em uma entrada com erros
ortográficos, isso é certo.

antonimo de anadear
Veja o anonimato, anadear. 

antonimo de bullante
Veja o antônimo, agitado, flutuante, brilhante. 

antonimo de convertir
Reverter? Mmmm.  .  .  Nop.  Claro que esta é uma consulta equivocada, e a melhor coisa a fazer no dicionário é
vincular ao antônimo e convertê-lo, e tirá-lo da lista de 'Pedidos Anônimos', mas se eu quisesse respondê-lo como se
estivéssemos em uma resposta iajú eu acho o problema da etimologia, já que o conversor latino tem o prefixo (em sua
variante com) não como reunião, mas como um intensificador de derramamento ( voltar, girar, mudar, voltar, virar" ), de
modo que o antônimo teria que ser procurado para ' .  .  . derramar '.  E isso não me ocorreu.  Embora o espanhol tenha
palavras para tudo; alguns que trabalham na prática devem ser . 

antonimo de dejo
Veja o antônimo, eu saio ("sintonize, descanse, abandono") . 

antonimo de descaro
Veja antônimo, descarada, vergonha, modéstia, modéstia. 

antonimo de fonico
Veja anonimato, falso.



antonimo de grito
Veja o antônimo, grite. 

antonimo de habla
Ver antônimo , fala (obviamente , como um substantivo ) . 

antonimo de hado
Veja antônimo, fada ("destino"). 

antonimo de hostil
Veja o antônimo, hostil, relacionado. 

antonimo de importar
Ver antônimo, importação (vários significados). 

antonimo de inalámbrico
Veja antonym, sem fio, com fio, com fio. 

antonimo de indice de refraccion
Ver antônimo, índice, refração. 

antonimo de lasitud
Veja o anonimato, lasitude, vigor, lozanía, reciedumbre , .  .  . 

antonimo de mañana
Ontem?.  O conceito de antônimo é um pouco bastardeado.

antonimo de nuera
Veja antônio, nora, genro, sogro. 

antonimo de orfanato
Veja o antônimo, orfanato. 

antonimo de pintor
Veja o antônimo, pintor.   (Ou eles estão procurando por Antonio, o pintor?) 

antonimo de procesión
Reversão? Se é para a procissão religiosa que, em princípio, era só pelo grupo de pessoas que usavam na, seria
etimologicamente correto, exceto para o detalhe que não existe.  Se é pelo verbo proceder, seria improcesion, mas
parece rebuscado neologismo (embora já haja inadmissível).  Em qualquer caso, há aqui um dicionário de Antônimos
pouco visitado https: / / www. significado. org/antônimo/procissão. htm



antonimo de queso
Ver antônimo, queijo (adjetivo coloquial). 

antonimo de reparo
Eu quebro.  Consulte reparação, reparação.

antonimo de sopa
Veja antônimo, sopa, verbos/sopa. 

antonimo de terzura
Veja o antônimo, suavidade. 

antonimo democracia
Veja o antônimo, a democracia.  Claro, mesmo que tenha sido bem escrito, também não é uma consulta de dicionário. 
Na verdade, também não há "anonimato da democracia"; dependendo de como interpretamos, há palavras que podem
se tornar situações opostas, mas não mais do que lá. 

antonimos de repercusion
A consulta está errada e todos os sotaques estão faltando.  Sem contar que não há anonimato de repercussão, porque
também não há ninguém para percussão.  E não figurativamente - que é o uso mais comum - onde a coisa mais
próxima seria a irrelevância.  Mas não vamos discutir isso em uma consulta mal feita. 

antonomia
Pode ser um erro por excelência, antonímia, antinomia, autonomia, antimônio, .  .  . 

antonomía
É uma palavra que não aparece mais na DRAE e era usada como sinônimo de anatomia. 

antora
É um dos nomes comuns da planta Aconitum anthora, também chamada de conconito amarelo, conconito salutiferous
ou aconito dos Alpes. 

antorchista
Apoiador do Movimento Antorquista Mexicano (organização política). 

antón pirulero
É um jogo de roupas infantis onde um mimetismo de tarefas ou ofícios é feito enquanto canta uma música que começa
com a estrofe "Antón, Antón, Antón Pirulero, cada um assiste ao seu jogo.  .  . » .  Esta canção tem muitas variantes, e
é tirada de uma mais antiga que, segundo a tradição, evoca um crime de Granada de meados do século XIX, onde um
certo Antón Pirulero (ou Perulero) assassinou sua esposa e desmembrou o corpo.  Essa mesma lenda existe na
América, com algumas variantes. 

antónimo
Diz-se de uma palavra em relação à outra quando tem um significado oposto, de sentido inverso.  Embora a definição



seja para duas vozes da mesma categoria, antonymy também pode incluir narrações.  Consiste nas vozes gregas 945; 
957;  964;  953;  (anti-oposto)959;  957;  959;  956;  945;  ( onoma "nome") .  Ver antônimo extremo, sinônimo. 

antónimo de bullente
Que pena que aqui não haja dicionário de antônimos, porque algum significado de bullente certamente o tem, embora
possa ser discutido.  De qualquer forma, este não é um iajú ánsuer e apenas palavras e locuções são inseridas para
que os colaboradores possam defini-las. 

antónimo de cartera
Ver antônimo, carteira. 

antónimo de dormitorio
Ver antônimo, quarto. 

antónimo de espía
Ver antônimo, spy, verbs/spy. 

antónimo de grito
Isso nem era uma consulta, queria ser a correção de um erro (bah, de um trolling) que também não cabe em um
dicionário.  Ver antônimo, gritar, verbos/gritar. 

antónimo de importar
Veja o antônimo, a importação, a exportação, a questão, a desprezão, despreza. 

antónimo de índice de refracción
Índice de desfracção?  128533; Como estamos, aproveito para sugerir um olhar para índice, refração, reflexão,
difração, antônimo. 

antónimo de regocijo
Consulte o antônimo, regozijando-se.  Consulte https: / / www. significado. org/antônimo/alegria. htm

antónimo de tersura
Veja antônimo, suavidade, rugosidade, rugosidade. 

antónimo extremo
É o verdadeiro antônimo entre os chamados "graduais", o significado oposto ao outro que está no lugar oposto de uma
faixa.  Veja o extremo . 

antónomo
Pode ser um erro por freelancer, ou anonimato, ou ontónomo, ou .  .  .

antrofilia
É um mexicanismo onde eles chamam os locais de vida noturna (boliche ou disco) dens; então a 'antrofilia' seria o



hobby para visitar esses lugares.  Etimologicamente 945;  957;  964;  961;  959;  957;  (antron) é uma "caverna, caverna
ou gruta" , e 966;  953;  955;  953;  945;  (filia) é a "inclinação amorosa ou emocional"; e fora do México pode ser uma
parafilia onde alguém é sexualmente despertado em lugares sórdidos e favelas de má repugnação.  Também pode ser
um erro por androfilia ("sexualmente despertado com machos" ) ou anterofilia ( "amor pelas flores"). 

antropabragas
Que spam estranho.  Eles tiraram todos os espaços dele, e enquanto é para roupas femininas, eles simplesmente não
vendem calcinhas!

antropoexcentrico
Veja: antropoexcentrico, antropocêntrica.

antropoexcéntrico
Neologismo criado a partir da palavra antropocêntrica como um antônimo.  Nega a teoria ou crença que tem homem
(humano) como centro do universo.

antropofobia
É um "medo dos humanos" como espécie, embora também seja usado como sociedade.  Não parece uma fobia real e
às vezes é usado para o comportamento de alguns animais que fogem por medo do contato com as pessoas.  Tem
origem grega em 945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  (Antropes "Homem, Humano") 966;  959;  946;  959;  9> 
(fovos "medo"). 

antropogenico
Erro antropogênico.

antropogénico
Originado no ser humano ou em suas ações.  Do grego 945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  (Antropos "homem, no
sentido da espécie") 947;  949;  957;  951;  9>  ("origem, raça" genes).

antropogonía
Parte da mitologia ou religião que diz a origem do homem como espécie.  De grego 945;  957;  952;  961;  969;  9< 
959;  9>  (antropos "homem, humano") 947;  953;  947;  957;  959;  956;  945;  953;  ( gignomai "nascido, originário" ) .

antropogónico
Em relação à antropogosia, à origem da espécie humana e sua mitologia.  Vem do grego 945;  957;  952;  961;  969; 
9<  959;  9>  (antropos "homem, humano") 947;  953;  947;  957;  959;  956;  945;  953;  ( gignomai "nascido, originário"
) .

antropología
Ciência que estuda o ser humano a partir de uma perspectiva sociocultural e bioecológica.  Esta palavra é formada
pelas vozes gregas 945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  ( anthropos "homem, humano" ) 955;  959;  947;  953; 
945;  ( loja "conhecimento" ) . 

antropomorfismo sinonimo
Ver antropomorfismo, sinônimo. 



antropomorfo
Tem uma aparência humana, uma semelhança física com braços, pernas, um tronco vertical, e que se expande para
gestos e até atitudes.  Diz-se de alguns macacos e robôs.  Do grego 945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  (
anthroopos "homem, no sentido das espécies") 956;  959;  961;  966;  951;  (morfo "figura, forma") . 

antroponogenicos
Deve ser um erro antropogênico.

antropófago
1o_ que come carne humana.  Do grego 945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  ( antropos "homem, no sentido de
espécies") 966;  945;  947;  949;  953;  957;  ( fagein , "comer" ) . .  Veja canibal.  2nd_ Em Lunfardo é "homossexual
ativo", por uma associação muito livre de "comer um homem".  Ver comer (eufemismo para cojering ). 

antrópico
Diz-se do que está "relacionado com o homem como espécie".  É um termo comum na filosofia, onde as condições
naturais são consideradas do nosso ponto de vista intelectual, ou na ecologia, onde o impacto da atividade humana em
seu ambiente é avaliado, ou na geografia, ou qualquer atividade onde as pessoas intervenham.  É uma palavra de
origem grega como 945;  957;  952;  961;  969;  9<  953;  954;  959;  9>  ( anthroopikos "humano (como um todo da
espécie)", formado por 945;  957;  952;  961;  969;  9<  959;  9>  ( anthroopos "homem, pertencente à humanidade")
953;  954;  959;  9>  ( _ikos "relacionando") . . 

antruejo
Dias de carnaval.

anudados
1st_ Plural do adjetivo atado .  2o_ Plural do participle do verbo anudar .

anuncio
1º_ Aviso, mensagem, previsão, também publicidade transmitida por algum meio.  2º_ Inflexão do verbo anunciar.  Veja
verbos/anúncio . 

anuncios
Plural de anúncio ("aviso, informação"). 

anuria
Além da falta de urina ( de 959 o grego;  965;  961;  959;  957; ouron urina " "  ) Também pode ser a falta de uma cauda
em alguns animais como o sapo. Para a etimologia consulte: Fernanda.

anuro
Ordem de anfíbios que tem sem cauda; cuja etimologia em grego seria 945;  957;   ( um, 34 " não;  ) e 959;  965;  961; 
945;   ( oura, cauda " "  41.;

anutara
É sânscrito e significa " incomparável 34, " 34 intratáveis; Usado no Ocidente como parte das descrições em Teosofia
ou filosofia oriental, especialmente da Índia.



añadidura
Diz-se do adicionado, agregado, e da mesma ação de somar. 

añadir
Acrescente a algo, amplie, amplie, aprimore. 

añango
É "formiga" em Quechua, e o nome comum desses insetos em algumas áreas da América.  É também uma maneira de
se referir a uma criança ou algo pequeno.

añangotabamo
Veja complemento, ébano.

añaruso
É uma variante de ñaruso ("com o rosto esburacado de varíola"). 

añatuya
1o_ Añatuya é uma cidade da Argentina, localizada na província de Santiago del Estero.  2o_ em Quechua é "zorrino". 
3o_ no Guarani é "diabo".

añil
É o nome da planta Indigofera tinctoria que na Índia foi usada para produzir uma cor azulada, que também era
conhecida na Europa pelo mesmo nome.  Tem sua etimologia em sânscrito 2344;  2368;  2354;  ( niila , "azul" ), que
passou para persa, árabe e hispânico árabe 1575;  1604;  1606;  1610;  1604;  ( um niil ) de onde os espanhóis o
tiraram.  Veja índigo. 

año lectivo
Período anual em que das instituições de ensino.  Ver o ano e a escola.

año nuevo
Expandindo a definição de Jorge Luis Tovar Díaz, " Ano novo " Também se aplica a outros calendários além de
gregoriano, que pode começar em outros tempos e com outros nomes; por exemplo, o ano novo republicano francês
começou num dia de setembro 22 gregoriano ou 1 de Vendémiaire; o ano novo judaico começa mesmo em seu
primeiro mês, mas em tishrei, que é o sétimo.

aórtico
Em relação à artéria aorta . 

apagar el sol a pedos
Expressão para classificar uma ação como inútil, absurda, você nunca alcançará o objetivo desejado. 

apagón
Grande desligamento de geradores elétricos, obscuridade geral de uma região devido à falta de energia.  Veja Desligar,
apagão.



apalancado
1º_ Como adjetivo é "elevado ou fixado usando uma alavanca".  Muitas vezes é usado figurativamente como "mantido
longe dos outros, não compartilhado" ou "promovido em posição ou posto com a ajuda de alguém mais poderoso e não
por mérito próprio".  2º_ Alto endividamento em uma operação econômica.  3º_ Particípio do verbo alavancar.  Consulte
alternar . 

apalancao
Vulgarismo alavancado ("assistido por uma alavanca, que se move ou é fixada com ela"), e é usado literal ou
figurativamente. 

apamea
É o nome de várias cidades fundadas na Grécia Antiga, quase todas como um tributo a uma mulher chamada 913;  9< 
945;  956;  949;  953;  945;  ( Apámeia ) .  Veja Afamy. 

apan
Apan é um município do estado de Hidalgo, no México.  O nome é de origem náuatle para atl ("água") pam ("em") e
significa "sobre a água" porque é cercado pelos riachos de Cuatlac, El Muerto, La Leona, Encinos, Sol, Magdalena e
Tinajas.  Veja Nahuatlhuichol/apan . 

apanizada
1st_ adjetivo feminino apanizado .  2o_ forma feminina do participle do verbo apanizar .

apapachado
1a particípio do verbo apapachar.  2o _ adjetivo por mimado, protegido com carinho, consentiu.

aparearse
1· Por favor, ao mesmo tempo. 2 · Diz que é para ter relações sexuais quando dois indivíduos da mesma espécie,
normalmente, se é para fins reprodutivos. Ver: companheiro.

aparearse
1· Por favor, ao mesmo tempo. 2 · Diz que é para ter relações sexuais quando dois indivíduos da mesma espécie,
normalmente, se é para fins reprodutivos. Ver: companheiro.

aparente pérdida temporal de la conciencia
Tudo isso quer ser sinônimo do erro 'deliqio'

apariencias vanas
Veja a aparência, vaidoso.

aparte o a parte
Veja separado, reserve, parte.

apartijos
Plural de parteijo .



apartir de
Pode ser um erro por "afastar-se", ou talvez "de" .  Em qualquer caso, e ainda fora de contexto, eles são perfeitamente
compreendidos.

aparyijos en el dicvionario
A redação desta consulta isenta-me de quaisquer outros comentários.

apatía e indiferencia en los asuntos públicos
É como se fosse um sinônimo.  .  .  ' 100<desaffeitos participação cidadã' .

apatronado, da
Ver apatronado ("sob padrão", "ram worker"), da, verbos/da. 

apeame
Forma pronominal da segunda pessoa (como 'você') em singular do imperativo para o verbo apear .  Ver verbos/apeá . 

apelmazamientos
Apelo plural.

apenarse
Forma pronominal do verbo apar.

aperturar
Apenas um bankster com aspirações publicista pode vir acima com este verbo, embora haja jogadores de xadrez e
mineiros que também usá-lo.  Prefiro acreditar que é um erro inicial.  Veja o melhor para abrir.

apéate
Forma pronominal para uma Inflexão do verbo apear .  Ver verbos/apea , te ( pronoun ) . 

apifobia
É o medo de abelhas, vespas e, especialmente, suas picadas.  A etimologia é curiosa, pois vem do latim apis, é
("abelha"), quando já existe um sinônimo completamente grego como melisofobia, e não encontrei razão para
diferenciar um do outro.  Veja sufixo -phobia . 

apio dormideras adormideras
Esse trollado apareceu no singular, e faltou o plural.  Veja aipo, ópio, papoula de ópio. 

apio dormideras, adormideras
Esse trolled já aparecia no singular, também no plural e faltava com vírgula.  Veja aipo, ópio, papoula de ópio. 

apiolado
Amarrado com uma piola.  Em lunfardo é feliz.  Veja: ser piola.



aplanar la curva
Você teria que ver o contexto, mas a frase é muito usada nas estatísticas, onde 'curva' refere-se à linha que une os
pontos de valor em um histograma quando não é mais plana ou horizontal para mostrar um desvio para um valor
extremo.  Neste caso, "achatar a curva" é tomar medidas para que os valores se tornem estáveis novamente, ou chegar
o mais próximo possível dos níveis normais.

aplastarse
Forma pronominal do verbo esmagar .  Ver pronome se . 

aplatanado
1º_ Apático, preguiçoso, preguiçoso, principalmente por causa do calor.  2º_ Por algum contato com o anterior, diz-se
em vários lugares de clima tropical no exterior que ele se adapta rapidamente aos costumes locais, especialmente à
maneira tranquila de fazer as coisas.  3º_ Particípio do verbo aplatanar . 

aplatanao
Vulgarismo por aplatanado ("apático, preguiçoso, preguiçoso por causa do calor"). 

aploteca
Reúna coisas simples, bobas e não processadas.  Do grego 945;  9<  955;  959;  965;  9>  ( aply "simples" ) 952;  951; 
954;  951;  (théke, "armario, box") 128513; .  Veja melhor oploteca .

apo-
É um prefixo de fonte grega como o 945;  9<  959;  (virou "longe de, através" ). 

apocopar
Reduza suma uma palavra removendo as últimas letras. Ver: Barcelona.

apodo
Apelido que é dado a algo ou alguém para facilitar seu reconhecimento ou até mesmo para dar-lhe uma entidade.  Eles
sempre fazem alusão a uma característica ou anedota própria, e em muitos casos é irônico porque é fixado em um
defeito.  Vem do verbo latino ("avaliar, comparar").  Veja pseudônimo, pseudônimo, apelido, apelido, apelido ("sem
pés"). 

apolínea
Feminino apolíneo ("relativo às características do deus Apolo").  

apollardado
É um adjetivo para alguém ingênuo, grogue, sem noção.  Possivelmente seja alguma versão de "pollerudo", mas não
como "apegado à esposa", mas à mãe, que quando criança consentiu demais e não está preparada para enfrentar a
vida. 

apollardao
Vulgarismo por apollardado ("distraído, grogue"). 



apollargado
Parece uma versão de apollardado ("ingênuo, desajeitado"). 

aporía
É outra forma de chamar um paradoxo, um "problema sem solução".  Vem do grego 945;  9<  959;  961;  953;  945;  (
aporía "beco sem saída, dificuldade em passar") . 

aporías
Plural de aporia.

aporocidio
Não existe, ou não deveria.  Parece ser um sinônimo de paupericida ("morte por miséria") certamente mal inspirado por
aporofobia ("medo da pobreza"), já que há uma questão de etimologias em que crimes terminados em -cidio têm origem
latina e fobias recebem origem grega.  Não é uma regra, mas é geralmente respeitada, e se variantes têm que ser
criadas porque "paupericida" pode ser interpretado como "assassinar um homem porque ele é indigente" ou também
como "matar um grupo de pessoas por submissão à pobreza", então o latim oferece outras variantes, como o
egenticida. 

aporofobia
É o medo patológico da pobreza, dos indigentes.  Também a rejeição das classes sociais mais baixas, embora isso
pertença mais ao campo da sociologia do que à psicologia.  É formada pelos tempos gregos 945;  9<  959;  961;  949; 
969;  ( aporéoo "faltar, duvidar") 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) .  Veja ortofobia. 

apostasía
Abandono de uma crença, que nega ou sair algo.  Vem do latim, embora a origem é grega, de 945;  9<  959;   ( apo, " lá
fora, fora, "  ) e 963;  964;  945;  963;  953;  9>   estase, 34, ( localização, estado "  41.;

apotgema
Certamente está escrito mal apotegma.

apóstol
Cada um dos doze discípulos de Jesus que pregaram o cristianismo.  Por extensão, qualquer evangelizador ou
propagador de uma doutrina.  Do grego 945;  9<  959;  963;  964;  959;  955;  959;  9>  ( apóstolos "enviado,
mensageiro" ) . 

app
1o_ Na medicina 'APP' é o acrônimo de "histórico patológico do paciente".  Veja anamnese.  2nd_ 'APP' tem vários
desenvolvimentos em espanhol, como "parceria público-privada" ou "animal potencialmente perigoso".  3rd_ 'APP' é a
sigla do partido político peruano Alianza Para el Progreso.  4th_ "app" é o acrônimo para applet e inglês/aplicativo (
"aplicativo, software para instalar em um sistema operacional") . 

apremia
Segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoas no modo indicativo presente singular, e segundo (como
"você") pessoa singular do imperativo para o verbo para pressionar.  Ver verbos/apremia.



aprensivo
Você sente apreensão.  Escrupuloso, com medo de algo real ou imaginário. 

apresivo
A verdade é que ela não existe, mas pode ser entendida como um neologismo relacionado à apreensão (inflamar algo,
como uma cunha de chão).  Também pode ser um erro por apreensivo, opressivo, agressivo, .  .  . 

apresurádamente
Eu erro nhastially.

apretaló
Parece um erro para "apertá-lo", a partir da flexão de apertar com o pronome lo .  Mas acontece que ele é usado em
alguns casos para grafar uma pronúncia vulgar onde o tônico é forçado para o enclítico quando está em um imperativo
e o pronome final é omitido; Assim, em vez de dizer "aperte-o", pronuncia-se "aperte"; Embora não seja realmente
muito comum no voseo e seja mais ouvido no tuteo (p .  por exemplo,  "espremido" ) .  Veja verbos/apertar,
verbos/apertar. 

apretar cachete
Na verdade, é dito por "apertar as panelas", porque quando alguém fica com medo ou corre "aperta as nádegas".  Ver
espremer, cachete . 

apretar el botón
Além de seu significado literal, é usado com um sentido específico pelo botão de descarga de banheiro, levando ao
sentido figurativo "definitivamente se livrar do que não serve mais", pois o excremento é removido.  Veja "Throw the
Chain". 

apretarse el cinturon
Ele diz que quando a escassez de bens para subsistência e diariamente a vida ou os meios de obtê-los, como uma
alusão ao emagrecimento por ter que comer menos.  Aperte expressa melhor a ideia que se conformam.

apretarse el cinturón
Aperte mais o cinto.  Diz-se que quando há escassez de bens para a subsistência e a vida cotidiana ou os meios para
obtê-los, como uma alusão à perda de peso por ter que comer menos.  É fazer uma redução drástica das despesas,
onde "aperto" expressa melhor a ideia do que "ajuste".

après-ski
Não é espanhol, mas é usado no campo turístico e é entendido como "atividade recreativa em estações de esqui
off-piste".  Em francês aprs é "então, depois" e esquiar é o esporte do esqui. 

aprimorar
Fazer algo lindo, um primor de novo.

aprisión
1o_ É uma das muitas maneiras de chamar o pressurismo, em seu sentido de "ocupação e apropriação legal de terras
livres e não cultivadas".  2nd_ Pressaction.



aprobaciones
Aprovação plural .

aprobación
Ação e efeito de aprovar algo ou alguém.

aprobechar
Deve ser um erro tirar proveito.

aprovechar el tiempo
Vista Aproveite, clima.

aprovisionamiento forzado
Ele é usado e compreendido dependendo do caso, porque não se torna uma locution.  Visão de provisionamento,
forçado, disposição , força .

aptitudes
Plural de fitness.

aptrónimo
É um neologismo para o sobrenome ou prenome de uma pessoa que tem alguma relação com sua aparência, sua
ocupação, sua história.  Às vezes aparece como "aptônimo", ou sua interpretação "caracterônimo", embora em
espanhol já exista "ipsónimo", que tem um significado mais amplo, mas inclui perfeitamente substantivos próprios.  A
origem está no inglês aptronym, um jogo com a palavra patronym ("patronímico") com apt ("apto, com aptidão para
algo").  Veja inaptronym . 

apulgarado
Neologismo por " com o polegar post "   ( cima ou para baixo de ) para ser qualificado. Também pode vir da palavra ( 41
agora fora de uso;   pulgarear 34, " é uma forma de podar as videiras.

aquagym
Prática de exercícios físicos na água, geralmente em uma piscina.  É uma contração em inglês para aqua ("água") e
ginástica ("ginástica") que é usada em espanhol porque é mais curta que "ginástica aquática" e soa melhor do que sua
versão "hidroginástica". 

aqueménida
Dinastia governante no Império Persa a partir do século VI aC. C.  Até o século IV aC. C.  , fundada por um lendário rei
Aquémenes.

aquestas
Plural feminino disso ( pr .  deitar-se "forma poética, arcaica, para dizer 'isto' como adjetivo"). 

aquilatar
Pegue o peso do quilate de uma joia, uma pedra preciosa ou pérola.  Figurativamente é reconhecer o valor e a



importância de uma pessoa ou de uma situação.  Ver classificação . 

aquile
Eu nunca vi isso, e se não é uma maneira poética de convocar as nuvens negras tempestade, posso supor que é um
erro de Aquiles, aluguéis, aquiles (aquilatar), águia, aniquilar (aniquilar), fazer (maquilar), , .  .  .

aquinador
Tenho minhas dúvidas sobre a existência dessa palavra, se eu tiver que divagar diria que é alguma tradução
automática e mal feita do nome Akinator, um jogo onde um software de inteligência artificial representado por um gênio
de uma lâmpada mágica tenta adivinhar um personagem através de perguntas ao jogador. 

aquí murió el payaso
É outra versão para "Lá o palhaço morreu". 

aquí paz y después gloria
A frase tem origem bíblica, na saudação de um anjo anunciando a chegada do filho de Deus a alguns pastores; e
podemos ouvi-lo em algumas massas católicas durante a glória, na liturgia da palavra: "glória a Deus no céu, e na terra
paz aos homens que amam o senhor".  Mas do décimo oitavo ao século XIX muitos celebrantes não concluíram a
cerimônia com um "Amém" ou "você pode ir em paz", mas com a expressão "aqui a paz, e depois Gloria", que se
tornou uma frase popular para resolver um argumento ou fim qualquer assunto.

ara
Além das definições dadas, 'Ara' é um apocope hipocorístico do nome Araceli. 

arabá
Arabah ou Arava é o nome de um vale entre o mar morto e o Golfo de Eilat-Akaba.

arabismo
Voz ou expressão da língua árabe usada na nossa ou em outra. 

araca
Grito de aviso " araca...!  " " guardar isso...!  " " cuidados...!  34.; Vem o Caló '' aracatano-'' Isso é '' '' de guardião. Usado
na gíria.

aracnofobia
Medo de aranhas, escorpiões e talvez ácaros.  A etimologia vem das palavras gregas 945;  961;  945;  967;  957;  949; 
( aracno "aranha" ) e 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) .  Veja entomofobia. Conheço uma psicóloga que tratou
minha mãe quando ela sofria de aracnofobia.  

aragan
Erro por fúria, aragão, ou talvez por uma inflexão de qualquer um desses verbos: assolando, fechando, coçando,
amagar, engolir, dragagem, .  .  .

arala



Além do mudra jasta, budista ou hinduísta, e da localização indiana já mencionada neste post, 'arala' também é uma
forma pronominal para a segunda pessoa (como 'vos') na forma imperativa singular do verbo arar .  Ver verbos/ará . 

araña de patas largas
Pode ser a aranha doméstica Pholcus phalangioides, entre vários. 

araña roja
É o nome comum para ácaros como Tetranychus urticae ou Dermanyssus gallinae.  Veja ácaro vermelho. 

arañon
Erro por aranha (vários significados). 

arañón
1º_ Arranhão, ferida ou marca feita com unhas, rayon.  2º_ Aumentativo de araño em seus diversos significados.  3º_
Aranha masculinizada aumentativa (animal).  4º_ É outro nome para a ameixa ("fruto da ameixa"). 

arapahoe-aparajo
Eles querem ser dois nomes para uma extinta tribo norte-americana, mas um parece mal escrito, não é? Veja
arapahoe, arapajó. 

arary
É um nome raro dado na Colômbia à árvore calofóllum brasiliense. 

arasa
Erro por arasá, Raze (Smash), amassar (amassar), aranha,

araudales
Eu também acho que omitia um espaço e a frase é derramada; Embora também possam ser em relação a cotovia
celtibérica ou algumas localidades geográficas, chamadas Arauda.  Ver o fluxo.

arándano
Nome comum de plantas como Vaccinium mirtillus ou vaccinium corymbosum e suas frutas.  Veja bluetooth. 

arándano azul
É outro nome para a uva vegetal do monte.  Veja mirtilo. 

arándano rojo
É um arbusto do gênero Vaccinium, que é encontrado no hemisfério norte, embora tenha sido exportado para a
Patagônia, onde cresceu graças ao clima frio. 

arbancillo
Outro nome da planta do pé de lebre.



arboles
Segunda pessoa do singular do imperativo negativo do verbo arbolar.

arboretum
1o_ É um local com plantações de árvores, mas com um critério didático onde há um espécime de cada espécie e eles
não são necessariamente indígenas, eles podem ter sido reunidos com o mesmo critério de um jardim botânico.  Claro
que o nome é latim, onde arboreto, eu quero dizer "plantar com árvores".  2nd_ Arte (diorama, pintura, fotografia, .  .  .  )
onde florestas ou conjuntos de árvores são representados. 

arca vacia
Ver arca ("caixa, peito, peito com valores" ) , vazio, verbos / vazio . 

arcacnofobia
arcacnofobia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Arcanofobia" no sentido de:<br>" Arcanofobia " É o
medo do oculto. Uma Latina tem origem em '' arcanus, um, hum '' Isso significa que Arcano, escondida, fechada ( em
um bunker, que não é visto ) que, por sua vez, está relacionada com o 945 grego;  961;  954;   (  '' arca '' arca, peito ) e
também o termo grego 966;  959;  946;  959;  9>   (  '' Phobos; 39, 41, medo; [Nota: esta definição não é muito grave,
mas se aqueles que consultar a tipean qualquer coisa que nós respondemos também pode nos dar esse luxo.] Em
geral, os nomes das fobias são criados em grego e " 34 Arcana; Não é muito grave. ;  ) ]

arcá
1º_ Vulgarismo por "retada" ("desejo, sensação de vômito por nojo ou refluxo").  2º_ Flexão do verbo arcar ("arquear"). 
Veja verbos/arcá . 

arce real
É um dos vários nomes do Acer negundo (árvore). 

archi-
Prefixo que indica superioridade, primazia em alguma ordem ou hierarquia.  Vulgarmente é usado como "grande, muito,
excesso".  Tem sua origem no grego 945;  961;  967;  953;  ( archi "superior" ) . 

archienemigo archienemiga
Veja o arqui-inimigo.

archipiélago
"Conjunto de ilhas no meio do mar", embora tenha tomado alguns significados como "terras cercadas por braços de rio"
ou "grupo de construções semelhantes distribuídas em um terreno geográfico".  No início era uma forma de chamar o
Egeu (com suas muitas ilhas) com as vozes gregas 945;  961;  967;  953;  ( archi "superior" ) e 9<  949;  955;  945; 
947;  959;  9>  ( pélagos "mar" ) . 

archisilabismo
Mais do que um recurso linguístico, é um vício de linguagem pelo qual arquizílabas ("palavras alongadas com mais
sílabas desnecessariamente") são usadas dentro de frases, geralmente para fingir uma erudição ou conhecimento
técnico que na maioria das vezes termina em pomposidade ou sesquipedalismo.  Para isso, são usados prefixos e
sufixos que geralmente são redundantes, pois não acrescentam nada ao conceito das palavras que modificam.  Eles
também fazem uso da perífrase e do estilo de culteranismo.  Veja pleonasmo, polissilabismo, êxtase. 



archivo digital
Entende-se por arquivo ("arquivo, documento relativo a um assunto") e digital ("computador"). 

arctica
1º_ Gênero de moluscos (pr ).  Ártico ) .  2º_ Nome de um asteroide, em referência ao Oceano Ártico.  Ver Ártico
("antigo continente pré-ambriano"). 

arda
1º_ Outra forma de chamar o ardente ("brilho ou reflexão luminosa nas ondas ou na superfície calma do mar").  2º_
Variante mais atual da harda, mas anterior ao esquilo.  3º_ Flexão do verbo arder.  Veja verbos/arda . 

ardales
Ardales é um município andaluz na província de Málaga, Espanha.

arder en deseo
Ver a queima ("sentir uma paixão intensa"), desejo ("ação do desejo"). 

ardid maña
Veja a queimadura, de manhã. 

ardil
É um vulgarismo por artifício ("feito ardiloso, com astúcia e travessura").  Também foi usado como fogo, mas já é um
arcaísmo, talvez um localismo. 

ardilla
Esciuromorfo pequeno roedor da família Sciuridae vulgar, que geralmente vive em florestas.  O nome é o diminutivo de
harda espanhol arcaico, mais tarde arda, que era a forma de chamá-lo até a idade média; esquilo é agora lexicalizado e
é entendido como uma forma positiva e não como um diminutivo.

ardilla de tierra
É o nome comum de dois América do Norte, das família Sciuridae esquilos à terra: o esquilo Ictidomys, ou treze listras,
Urocitellus elegans e o Wyoming.

ardillita de tierra
Veja o esquilo à terra.

ardiloso
Ardiloso, habilidoso, bem disposto.  Veja ardil, sufixo -bear para adjetivos. 

ardoray
Se não é um erro, é mais provável spam.

area academica



Ver área, acadêmica

aregindado
Pode ser um erro alugado.  Veja a forma pronominal arrepender-se.

arena
1º_ Rocha quebrada em pequenas partículas que se depositam em um pedaço de terra, geralmente uma praia.  É
usado na construção, para formar argamassa, ou para cobrir solos caminháveis que absorvem água.  2º_ Devido à
textura do anterior, qualquer material duro reduzido quase a pó.  3rd_ Terra reservada para espetáculos circenses,
lutas, corridas.  O nome vem da areia com a qual o chão foi coberto.  4th_ Flexão do verbo lixar .  Veja verbos/areia. 

arenaria
Feminino de areia.

arenario
O nome de um número grande, mas não infinito.  Se trata de um trabalho de Arquimedes (em latim "Archimedis
Syracusani arenarius Dimensio Circuli et") escrito para o rei Gelón III de Siracusa (Sicília), onde ele explica que é
possível para figuras de nome superiores para usando matemática (10 elevado para o aumento de 8 por 10) ou o 16) é
o número de grãos de areia necessários para preencher o universo conhecido em seu tempo.  Os gregos chamavam
de 968;  945;  956;  956;  959;  965;   945;  961;  953;  964;  956;  959;  9>  (aritmos sammoy, "o número de areia") um
número incontável.

arenas
1º_ Plural de areia ("rocha desintegrada").  Consulte sandbox .  2º_ Flexão do verbo arenar .  Veja verbos/arenas. 

areo
Eu ia listar os possíveis erros de digitação ao digitar 100< areo, mas há tantos que eu não vou encher o servidor com
isso.  o importante é esclarecer que a resposta de Anonymous é um burrada ou um trole, mesmo se tinha sido
confundido para Aryan (suposto ler o exemplo) que não seria mesmo sua definição.

areola
Pele mais escura em um movimento circular ao redor do mamilo.

arepería
Acho que é um lugar onde eles são vendidos ou sãopas feitos.

argamasa
1º_ Mistura ou argamassa composta de cal, areia e água para uso em alvenaria e construção civil.  Do latim argilla, ae
("argila") massa, ae ("massa").  2º_ Flexão do verbo argamasar .  Ver verbos/argamassa. 

argentina
" meios chapeado " ou " 34, também " 34 clara e brilhante; de prata. É de origem latina, (  " argentum,-eu " é " 34 prata; 
) e como disse < b > b Ines Merino García 60/> é um nome próprio para a mulher e para um país da América do Sul.
Este último leva o poema 'Conquista o Río de la Plata, com outros eventos dos reinos do Peru, Tucumán e estado do
Brasil e Argentina' ( 41 1601; trabalho de Martin do Barco Centenera. Durante a conquista, havia o mito de minas de



prata no território e de fato que eles foram encontrados, mas mais a norte, em Potosi. De igual forma, o nome tornou-se
popular com o correr dos anos, até que em 1860 é usado oficialmente.

argentina-
E.  .  .  Nop.  "Argentina" não é um prefixo. 

argentino
1o_ Gentilicio e em relação à República Argentina.  2o_ Argénteo, relativo ou com características semelhantes ao metal
prateado, brilhante e claro.  Do latim argentum, i ( "prata").

argento
Tão depreciativamente chamada a Argentina ou em conta para a Argentina.

argentofobia
Medo ou rejeição para os argentinos ou o Argentina. Sem diminuir a contribuição de FEDE, esclarecida que os nomes
das fobias são construídos com base no grego clássico, então a fobia de prata seria " argirofobia "   (  945;  961;  947; 
965;  961;  959;  9> argyros, " 34 prata;     966;  959;  946;  959;  9> fovos, medo de " "  41.; Ver Argento.

argeologo
argeologo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "argeologo" no sentido de:<br>Eles existem na história,
nem na religião católica e personagens da mitologia clássica, chamadas Argeus. Um argeologo poderia ser que
envolvidos no estudo de qualquer um deles.

arges
Na mitologia grega, Arges foi um dos três ciclopes filhos de Urano e Gaia, representando fenômenos elétricos
atmosféricos.  Seu nome 7948;  961;  947;  951;  9>  (Arges) significa "aquele que brilha". 

argos
nome de _ 1 ° de vários personagens da mitologia grega; a origem de algumas definições anteriores é Panotes de
Argos (de olhos brilhantes) que era o guarda gigante de cem olhos, executado por Hermes; Hera preservados seus
olhos na cauda do pavão; a origem do cão é que morreu depois de fielmente, à espera do regresso de Ulisses.  2º _
uma espécie de aves galliformes.  3º _ nome de vários lugares geográficos, principalmente de cidades.  4 _ sigla de
Advanced Research e o satélite de observação Global, um satélite de vigilância dos Estados Unidos.

argot
Linguagem ou jargão usado pelo mesmo grupo social, técnico, cultural, que não constitui uma língua em si.  É uma
palavra francesa que é usada como é em inglês.  Veja diafásico . 

arguendera
Acho que sei onde está o erro: Veja Argüendero, Argüende, discuta.

arguia
Pode ser um erro por arguina , verbos /argéía ( argir), sufixo -arquía , guia da Argentina , .  .  .



arguina
Na realidade, esta palavra é usada quase exclusivamente em plural (arguines ou arguines) uma vez que é um nome
muito antigo para suportes que foram montados em cavalos ou mulas e servidos para pendurar jarros ou barris com
líquido em ambos os lados.  Veja também albarda , cacastle .

argumento de autoridad
1º_ Diz-se da razão invocada com o único aval de um autor reconhecido, porque já foi exposta por um perito na
matéria.  Esta é uma ocorrência comum na vida prática, pois ninguém tem todo o conhecimento sobre todos os
assuntos e um especialista é sempre chamado para obter uma opinião e, assim, tomar uma decisão.  Além do que foi
afirmado no ponto anterior, o "argumento da autoridade" não prova per se que uma afirmação é verdadeira.  É por isso
que na filosofia, retórica ou debates é considerada uma falácia, também conhecida como argumentum ad verecundiam
ou magister dixit.  Veja viés cognitivo. 

argumento de autoridad des-autorizado
Veja argumento, autoridade, "argumento de autoridade" (viés cognitivo), des- (prefixo), autoritário, repudido. 

argumentum ad verecundiam
É uma locução latina que é interpretada como "argumento para veneração ou respeito", e é uma falácia pela qual um
fato é dado como certo apenas porque foi dito por alguém considerado adequado no assunto.  Isso não comprova a
veracidade do fato, mesmo que fosse verdade, e sua validação é considerada um viés cognitivo, pois costuma-se
aceitar a decisão de quem tem mais conhecimento (ou deveria tê-lo), mas não seria uma demonstração.  Ver magister
dixit, argumento de autoridade. 

arguyò
Embora o inquérito tem um acento grave, deve-se uma voz do verbo argumentar.

arhuaco
Indígenas da Sierra Nevada de Santa Marta (Colômbia).  Também chamado bintukua ou ika.

ariano
O signo astrológico de Áries.

arides
Provavelmente é um erro para a aridez.  Embora também poderia ser algum erro por inflexões dos verbos maridar,
ninho, aricar, gridar,

arikara
Tribo da América do Norte, ainda vive em reservas. 

ario
A respeito de um povo indo-europeu da Ásia, que é suposto para preencher grande parte da Europa.  Há uma teoria
com muito pouca Fundação, mas apoiada por filosofias de supremacista como no nazismo, que revertem a migração
do norte da Europa para o leste, colocando a raça germânica como a origem da civilização e apaziguando o nome de
arianos.  Esta palavra vem de sânscrito e significa "nobre", embora provavelmente em suas origens era a maneira de
chamar estrangeiros.  Alguns grupos místicos e ocultistas chamam qualquer membro da espécie humana Ariana.



aristi
1º_ Aristi é uma cidade da Turquia, localizada na província de Erzurum.  2º_ Aristi é uma vila no município de Ioannina
(nos arredores do Épiro, Grécia). 

aristocracia
Em princípio, é um sistema político no qual governam os melhores de um povo (os virtuosos, os sábios, os filósofos, os
cientistas, etc.).  .  .  ) mas, com o tempo, passou a ser associada aos "melhores", à realeza, à nobreza, aos poderosos
da família, a ponto de chamar essa classe social de "aristocracia".  O nome é de origem grega formado por 945;  961; 
953;  963;  964;  959;  9>  ( aristos "excelência" ) 954;  961;  945;  964;  959;  9>  ( Kratos "Poder, Governo" ) - 953; 
945;  ( -ía "ação, qualidade" ) . 

aristocracia
Em princípio, é um sistema político no qual governam os melhores de um povo (os virtuosos, os sábios, os filósofos, os
cientistas, etc.).  .  .  ) mas, com o tempo, passou a ser associada aos "melhores", à realeza, à nobreza, aos poderosos
da família, a ponto de chamar essa classe social de "aristocracia".  O nome é de origem grega formado por 945;  961; 
953;  963;  964;  959;  9>  ( aristos "excelência" ) 954;  961;  945;  964;  959;  9>  ( Kratos "Poder, Governo" ) - 953; 
945;  ( -ía "ação, qualidade" ) . 

aritmofobia
Medo ou rejeição da matemática e números em geral.  945 grego;  961;  953;  952;  956;  959;  9>  (arithmós, "número")
e 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos; medo).

arlequinescos
Plural de arlequinesco, sobre o Arlequim.

armadillo
Animal mamífero dasypod que habita a América.  Sua principal característica é uma concha articulada que permite que
ele se enrole como proteção. 

armao
Vulgarismo armado, em qualquer de seus significados.  [Nota: A interpretação de Cayetano Peláez del Rosal é para
"armado" como "quem carrega armas"]

armas
1º_ Plural de arma (substantivo) .  2nd_ Nome de 2 cidades em Cuba, nas regiões de Matanzas e Camagüey,
respectivamente; e outro na região de Draa-Tafilalet, em Marrocos.  3º_ Inflexão do verbo armar.  Veja verbos/arma . 

armatrostes
Acho que são armatostes.

armenita
Armênia , Departamento de Quindío, Colômbia.  Veja Armênio. 

armigazo
É um nome medieval para o "escudeiro", ou que se apresenta com todas as suas armas.  Ele veio consultar porque é



sinônimo de gaita, que é uma palavra mais poética, mas correta.  Também pensei que poderia ser um sucesso com um
emulador armiga, mas não, não é. 

armoles
Forma pronominal para o segundo (como 'você' ) e terceiro (como 'he/she') pessoas em singular do modo indicativo
preterite perfeito para o braço verbo.  Ver verbos/braço . 

arnafe
Variante de anafe ("fogão, aquecedor de alimentos") , que na verdade seria uma dissimilação de alnafe. 

arnage
Comuna francesa na região administrativa da Pays-de-la-Loire, no departamento de Sarthe. 

arni
Além de várias siglas como Animal Rescue Need Intervention e outros produtos comerciais, Arni, em alguns casos
grafado como Arani ou Arni, é o nome de várias cidades na Índia, Grécia, Itália, Albânia, Letônia e Suíça.  É também
um nome comum para o bovide Bubalus bubalis, que está na lista de sinônimos para seus outros nomes búfalo de
água e búfalo de água. 

aroba
Não existe em espanhol.  Não é uma arroba (que também soletrado arova), nem árabe, nem araba, aruba, nem árabe,
nem arabah.  .  .

aroje-yuri
São dois nomes para a mesma tribo amazônica, embora eu ache que o último seja na verdade Yurí.  Veja aroje, yuri. 

aroma
1º_ Cheiro agradável, embora por extensão possa ser qualquer cheiro reconhecível.  Vem de nós do Grego 945;  961; 
969;  956;  945;  ( arooma "planta aromática, combinação para perfumaria") através de sua versão latina.  2º_ Flor do
aromo da árvore.  3º_ Inflexão do verbo aromar ( "aromatizar" .  Ver verbos/aroma . 

aromatizador
Isso aromatiza, que serve para dar aroma artificialmente. 

aromatizador de ambiente
Ver aromatizador, ambiente ("lounge"). 

aromáticas
Plural feminino de aromático.  .

arotu
Não é uma voz em espanhol, mas existe em basco e deve ser definida em basco/arotu.  É também uma palavra
comum na língua Warao para se dirigir a alguém "quem é, que habita, quem fala"; como se reconhecê-lo como uma
entidade, um respeito. 



arqueadas
Feminino plural de arqueado.

arqueo
1º_ Ação e efeito de arquear em vários de seus significados.  2º_ Mais especificamente, é a contagem de fluxos em
uma caixa contábil.  3º_ Componente lexical para "antigo".  Ver archaeo- .  4º_ Capacidade de retenção em uma
embarcação.  5th_ Flexão do verbo arquear.  Veja verbos/arqueamento.  

arqueo-
Prefixo de origem grega que significa "antigo, arcaico".  Voz 945;  961;  967;  945;  953;  959;- ( archaio- "antigo" ) .  Ver
também tonelagem , verbos . 

arqueta
Depreciativo ou diminutivo de arca ("caixa, lugar fechado como recipiente").  É usado para nomear aqueles que são
pequenos e ricamente decorados, e também para ralos e distribuidores de água. 

arquetipo
Ideia ou modelo original, como base das seguintes evoluções.  Tem significados específicos em filosofia e psicologia,
mas todos sob o mesmo conceito.  Vem do grego 945;  961;  967;  951;  ( arcje "origem , início) 964;  965;  9<  959;  9> 
( typos "modelo" ) . 

arquetipo en antropologia
Veja arquétipo, antropologia. 

arquetipos decoyín
Eu não digo isso por ' arquétipo ', mas há palavras que estão mais perto do discurso psicótico do que a garketing.  E
gole, 128169; O arquétipo de DeCoYIn é ESPAM.

arqui-deco
Forma abreviada que une arquitetura com decoração. 

arrabal
Subúrbio, favela da cidade.  Do árabe de 1575;  1604;  1585;  1576;  1590;   (o rabad "o subúrbio").  Em espanhol
arcaico, foi escrito "raval" ou "alraval".

arrabá
1º_ Na arquitetura é um ornamento nas portas de estilo árabe.  E vem dessa língua em 1575;  1604;  1585;  1581; 
1576;  1577;  ( Ar rahbah "a caixa, o espaço livre" ) .  2º_ Em algumas regiões da Espanha é cada um dos suportes
adicionados ao carrinho agrícola para expandir sua capacidade de carga. 

arrastrado
1o_ Como adjetivo é algo levado para o ancinho, puxado mais do que empurrado, arranhando o chão.  2o_ A partir da
definição acima, é usado figurativamente para o que se move puxado pela tração, especialmente se ele rola no chão,
para o qual se move como resultado de um impulso externo, ou para alguém que está em uma condição vulnerável,
que se humilha ou se comporta como um animal rastejante.  2o_ particípio passado do verbo drag .



arreador
1º_ Que arrea , vareador de cattle.  Veja tropeiro .  2º_ Chicote para pastoreio de gado. 

arreando
Gerúndio do verbo rebanho ("fazer o gado se mover, correr, apressar"). 

arreando que es gerundio
Ver pastoreio (figurativamente "exclamação de encorajamento para se mover em direção a um lugar") , ".  .  .   , que é
um gerúndio" ("expressão humorística que se acrescenta depois de um gerúndio verbal como imperativo, para
reafirmá-lo"). -

arrebatao
Vulgarismo por arrebatamento (adjetivo ou particípio). 

arrebato genial
Ela pode variar de uma epifania brilhante para um roubo à etapa bem planejada.  Vê o ajuste, ótimo.

arrebolados
Plural de " 34 incandescente;. Cor avermelhada como o céu ao pôr do sol pelo reflexo do sol nas nuvens. Ver o brilho
de " "

arrecharse
Tornar-se um; no sentido da raiva ou ficando excitado sexualmente. Consulte: Arrechar.

arreche
1º_ Seria a versão não-binária de arrecho ou arrecha 128513; .  Bah, na verdade é usado como "quente" na Venezuela
e em outros países do Caribe, com todos os seus significados ("bravo, zangado, sexualmente excitado, .  .  .  " )  .  2º_
Flexão do verbo arrechar .  Veja verbos/arreche . 

arredar
Erro para pastorear, alugar, arridar, arredor, arreador, .  .  .  

arredor
Vulgarismo arcaico em torno de . 

arregostao
Vulgarismo por arregostado ("engolosinado") . 

arreguindado
1º_ Adjetivo para algo que paira fortemente, por extensão é alguém insistente com uma demanda.  Veja os fãs.  2º_
Particípio do verbo pronominal arreguindar . 

arreguindar



É uma palavra amplamente usada no Caribe venezuelano para "pendurar fortemente, segurar algo no ar" e
figurativamente "sitiar insistentemente alguém".  É usado mais como um pronominal, e é uma variante de guindar ou
reguindar.  Veja arrerse. 

arrenofobia
É um medo irracional dos machos, que por sua etimologia poderia ser estendido a qualquer característica masculina. 
Do grego 945;  961;  961;  951;  957;  ( árrhen "masculino" ) 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo").  

arridar
Coloque rígido, gravata.  É amplamente utilizado no Náutico. 

arroba
Na idade média, peso de unidade (1/4 de quintal; 11, 5 kg); em 1971, Ray Tomlinson usou o símbolo "@" como "at"
(em inglês "no") para separar o nome de usuário do servidor de email.  Do árabe 1575;  1604;  1585;  1576;  1593;
(ar-rub, o rubac; "o bairro") com alguma coisa com o anúncio do latim ("para" ou "envelope").

arroba simbolo
Veja arroba, símbolo.

arroba símbolo
Símbolo de arroba é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como sendo o seu significado: Veja: arroba.

arrojábanse
Forma pronominal do segundo (como 'você') e terceiro (como 'eles/eles' ) pessoas em modo indicativo imperfeito plural
para o verbo arrojar .  Veja verbos/jogados.

arrostrado
Particípio passado do urso verbo.  Com um gesto no rosto.  Veja agestar.

arrostrar
Coloque o rosto, cara a cara, também está jogando na cara, mas mais no sentido figurado.

arroyito
1o_ Fluxo Diminutivo .  2o_ Arroyito é uma cidade da Argentina, localizada na província de Córdoba.

arroz
Semente e planta do cereal Oryza sativa ou Oryza glaberrima, é comestível e muito popular em todo o mundo. 

arroz y gallo muerto
É uma expressão madrilenha para uma boa refeição, da qual o cozinheiro esconde os ingredientes, porque quer manter
o segredo de sua receita, ou porque considera impertinente uma pergunta que não quer responder.  Parece vir de um
jogo popular em algumas festividades, onde um galo foi pendurado em uma corda e os participantes vendados
tentaram espancá-lo até a morte, e quem o pegou o levou para cozinhá-lo com arroz, embora em alguns casos tenha
sido compartilhado com o resto dos festeiros.  Pois esta última é que esta locução está associada a banquetes e



celebrações populares.  Veja mortos, "canguingos e pernas de peixe". 

arrufada
1º_ Rufous ou curvatura em um barco que torna a proa mais alta que a popa.  2º_ Feminino de arrufado. 

arrufos
Plural de arrufo ("enrugado"). 

arruinar
Causar ruína, destruir, decompor-se. 

arsometría
Sexo anal, em princípio entre os machos.  É um nome irônico que é melhor compreendido desde sua etimologia grega,
onde 945;  961;  963;  951;  957;  (arsen ) significa "viril, masculino" e 956;  951;  964;  961;  945;  (metra) é "matriz,
útero", seria "tomar um macho como se fosse um sexo feminino".

arsonfobia
Medo de bronzeamento? Medo de churrasco? Na verdade, é outro monstro desnecessário que em muitos lugares
aparece como sinônimo de pirofobia ("medo do fogo"), mas não faz sentido que ele exista, e com a etimologia
greco-romana.  Porque é formado pelo latim arsus, a, um ("assado assado"), do particípio de ardeo ("queimar"), com o
sufixo -fobia, que é grego. 

art deco
Erro do art déco francês. 

art decó
Seria a pronúncia do art déco francês. 

art déco
Art Deco ( pr .  Art Deco) é um movimento artístico e especialmente de design que foi muito popular nas décadas de
1920 e 1930.  É de origem francesa, e o movimento se considerava "modernista"; somente na década de 1960 foi
batizado art déco como uma redução da arte décoratif ("arte decorativa").  Não tem uma versão em espanhol, é escrita
como qualquer voz estrangeira e é pronunciada assim como em francês. 

artaban
Pode ser um erro de Artabán (personagem conhecido como "o quarto Rei Mágico"), verbos/hartaban, Arlabán (região
da Espanha), verbos/armaban, Artabano (várias figuras históricas), .  .  . 

artabano
Nome masculino de origem persa como 1575;  1585;  1583;  1608;  1575;  1606;  ( ardabán "glória de Artá") .  Veja
Artaban, Artabide. 

artabán
É um nome masculino de origem persa, que em espanhol foi traduzido como Artabanus, embora ambos sejam usados



talvez devido à influência da história O Outro Homem Sábio ("O Outro Rei Sábio", Henry van, 1896), que conta a
história de um quarto Rei Mago chamado Artaban que chegou tarde para adorar Jesus por fazer o bem aos seus
semelhantes.  Veja Artabide . 

artalasto
Não parece castelhano, mas basco.  Ver euskera/artalasto ("caule de cana ou milho sem a espiga"). 

arte
Método ou recurso para a representação de uma idéia real ou objeto de acordo com um critério plástico ou estético. 
Também se aplica a atividades técnicas, para a capacidade de realizar um trabalho.

artera
1º_ Feminino de artero ("mañoso, con mala artes").  2º_ Ferramenta utilizada para marcar o pão próprio e, assim,
reconhecê-lo ao sair do forno comunitário ou da soja. 

arteria
1º_ Vasos ou dutos através dos quais o sangue de um organismo circula do coração para o resto do corpo.  2º_ Por
associação com a anterior, estrada ou rua através da qual o tráfego veicular flui.  E em um sentido mais amplo e
poético, qualquer conduíte. 

artes plásticas
Na verdade, é o plural da "arte plástica", mas raramente é usado como tal, no singular (embora não atinja a categoria
de plural inerente).  São as artes que a pintura em grupo, escultura, modelagem, .  .  .  Mas já desde a inclusão da
fotografia, e especialmente com videoarte e design de computador, ela está sendo substituída por "artes visuais". 

artes pláticas
Maneira original para chamar o discurso ou debate.  3 P ( Certamente Rosmary queria colocar " plástico artes "  )

articulos
Erro pelo plural do artigo , ou por verbos/artigos, ou por verbos/articulas . 

artificiosas
Plural fêmea do artifício.

artimaña
Armadilha engenhosa, Martingale.  Arte matinal.

artimañas
Plural de ardil.

artífice
1o_ Artista, que faz um trabalho.  Do latim artifex, ficis com o mesmo significado.  2o_ Pelo exposto, autor de qualquer
fato.



artíficie
Erro de arteie ou arteificie ( artifício ).

artogo
Suponho que seja um erro digitar artigo ("inflexão do artigar") ou talvez arrogo ("inflexão da arrogância"). 

artro
É grego, e é usado como parte de vozes técnicas relacionadas com articulações em membros animais e humanos. 
Vem de 945;  961;  952;  961;  959;  957;  (arthron "articulação" ) .

aruhaco
Deve ser um erro por arhuaco, embora pareça muito com essa soletração.

arutan
Parece-me que é um erro do arutam, embora possa ser outra ortografia e que não tem o sotaque. 

arzobispo
Cargo de bispo de uma Igreja metropolitana. 

as
Aquele nos dados, nos dominós, nas cartas; Em alguns decks é representado pelo ' a ' e em alguns jogos vale mais do
que a carta mais alta (geralmente o rei).  É o nome de uma antiga moeda de cobre romana que foi usada como uma
unidade para o valor de outras moedas.  A origem é Latina: como, Assis ("unidade, um").  Também é chamado como
cada um dos principais deuses nórdicos, e certamente de lá usar para nomear o melhor e mais proeminente em seu
campo.  Dos óss germânicos ("Deus").  Veja também Jack, Horse, Joker, Sena, Æsir.

asa
1º_ Alça, geralmente curva e saliente parte de um objeto que serve para levá-lo à mão.  Da ansa latina, ae .  2º_ No
sentido figurativo é qualquer elemento ou ideia ou sentimento que sirva como um apoio, emocional ou intelectual.  3º_
Também é chamado de "alças" coloquialmente para os ouvidos por analogia com as alças da cabeça.  4º_ 'ASA' é a
sigla para American Standard Association, hoje ANSI.  5º_ 'ASA' é o código IATA para Aeroporto Internacional de
Assab (Eritreia).  6º_ Em espanhol, a sigla 'ASA' tem muitos desenvolvimentos, como "Asociación de Scouts de
Argentina", "Asociación de Superdotados de Andalucía", .  .  .  7th_ 'Asa' ( 10(  1089;  1089;  1072; ) é um rio no Norte
do Cáucaso (Rússia).  8º_ 'Asa' é uma cidade localizada no estado americano de Kentucky.  9º_ 'Asa' é uma área do
País Basco (Espanha).  10º_ É um nome comum para Acer opalus (planta).  Veja holly.  11º_ É também um nome
próprio, masculino ou feminino de acordo com sua origem. 

asabanado
1º_ Como adjetivo se diz da terra que deixou de ser fértil para o cultivo.  Veja a savana.  2º_ Particípio do verbo
asabanar . 

asabanar
É um americanismo usado em Cuba para "desperdiçar, devolver um terreno estéril"; talvez "transformando-se em
savana", como uma terra gramada, sem árvores ou plantações. 



asap
Um acrônimo para o mais rápido possível ("o mais rapidamente possível" .  Embora não seja de origem espanhola, é
usado para mensagens em espanhol porque se tornou uma palavra internacional.

asaz
"Asaz" é uma palavra quase em desuso, ainda vista na poesia e na literatura.  Significa "algo, não muito, o suficiente". 
Ele vem até nós a partir do assatz occitano, que é uma variação de latim ad satis ("para saciedade").

asá
1st_ Asa (1488;  1505;  1488; em hebraico) é o nome do terceiro rei de Judá.  2º_ Variante jocosa do advérbio "assim"
que é usado nas expressões "so or asá", "así que asá", "así como asá" para enfatizar que são duas possibilidades
diferentes para escolher.  3º_ Flexão do verbo assar.  Veja verbos/asá . 

ascensión
1st_ é a ação para subir, para subir.  Formado pelo prefixo Latin ad_ ("a, para") scandere ("escalar").  Veja a ascensão. 
2nd _ capitalizados, é a ascensão de Jesus ao céu.  3o _ pelo acima, ele é usado como seu próprio nome entre os
cristãos, geralmente para as mulheres.

ascepcion
Erro por significado, ascensão, afirmação, exceção,

asco
Sentindo-se enojado; algo nojento.  Veja também o sufixo inglês-SCO.

aseadísimo
Superlativo de assar. 

asegurate
Forma pronominal para o segundo (como 'vos' ) pessoa singular do imperativo para o verbo garantir .  Veja
verbos/seguros.

asenso
É o mesmo que assentir, a ação de assentir. 

aseóse
Suponho que seja um erro para uma forma pronominal de verbos/aseó, que perde o tilde quando fica plano pela adição
do enclítico. 

asepsia
Ausência de patógenos infecciosos, também o procedimento para eliminá-los.  Do grego 945;- (a- , "sem") 963;  951; 
9<  949;  953;  957;  ( sepein "podridão, gangrena") .  Ver antisséptico, médico/assepsia. 

asepticismo
Relativo para a assepsia [/a], atitude para remover podre, para evitar a infecção.  Vem do grego 945;  (, não) 963;  951; 



9<  969;  (septo, pudro) e o sufixo _ismo.  Consulte a assepsia.

asertado o acertado
Veja sucesso, bem sucedido, assertivo, assertivo.

asesinar
Cometer homicídio premeditado.  Por extensão, também se aplica quando a vítima não é uma pessoa, mesmo quando
ela é um conceito e não um ser vivo, como verdade, democracia, amor, etc.  .  .  É um verbo criado a partir de asesino,
palavra que chegou ao espanhol através de suas versões italiana, francesa e inglesa desde o árabe de 1581;  1588; 
1575;  1588;  1610;  1606;  (jayaayíin "viciados em drogas"), que era um nome depreciativo para os Nizaris, uma seita
xiita famosa por encenar crimes direcionados contra rivais políticos e militares durante o século IX.  Supõe-se que seus
assassinos eram usuários de haxixe, embora também possa ser que o nome seja apenas um insulto ("marginal,
perverso") como um trocadilho com seu líder Hasan-i Sabbah (mais conhecido como O Velho da Montanha).  Veja
"Acecinar (preparar carne de sol"). 

asesino
1º. Quem mata, quem comete homicídio.  Também é usado em sentido amplo para aquilo que elimina definitivamente
uma ideia, um movimento, uma política.  .  .  ou o que é prejudicial.  2º_ Flexão do verbo matar.  Veja verbos/matador. 

asesino o forajido
Consulte [assassino e pistoleiro.

asesinómela
Forma pronominal de objeto duplo para uma flexão do verbo matar ("matar uma pessoa").  Veja verbos/assassinados,
me ("pronome singular de primeira pessoa"), o ("pronome feminino de terceira pessoa do singular"). 

asetu signifiado
Ver Basco/asetu, que significa . 

asexuales
Plural de assexuado .

aséptico
Em relação à assepsia ("sem patógenos"). 

asgard
Na mitologia escandinava é a morada dos Ases, seus principais deuses.  Vem do arcaico nórdico Ásgarðr,
provavelmente formado por óss ("deus") garðr ("cerca, jardim").  Veja esir , aesir , como, ragnarok . 

asi como
Veja assim, como. 

asiático
Relacionando-se com a Ásia, nativa daquele continente.  



asiento-kilómetro
É uma consulta mal feita, mas pode haver uma boa intenção, associando as palavras a um hífen porque estão
relacionadas ao conceito de AKO ("assentos/quilômetros oferecidos"), mais conhecido internacionalmente pela sigla em
inglês ASM ("milhas de assento disponíveis"). 

asistencia
1st_ ato de comparecimento, se presente.  2nd _ o grupo de pessoas que frequentam um lugar.  3o _ ajuda ou apoio,
em princípio de um grupo humano, embora hoje o conceito é estendido para animais ou máquinas.

asistentes
Assistente plural.

así como asá
Variante de "fulano" ("como desta forma ou de outra forma, de qualquer forma") .  Veja "assim assim". 

así o asá
A partir do advérbio, portanto, essa expressão é criada como "desta forma ou desta maneira" para expor duas opções
ou variantes em uma situação.  Veja "assim mesmo", "tão assim". 

así que asá
Variante de "fulano" ("de uma forma ou de outra, de qualquer forma").  Veja "assim como asa" e também tão asá tão
assado, mesmo que tenha duas expressões juntas. 

askatuta en vasco
Seria precisamente, para ser perguntado no dicionário Basco por Basco/askatuta.  O que é lamentável é que eles já
consultaram neste por askatuta; Mas, claro, quem vai procurar uma palavra de Basco em espanhol? Tenho certeza que
eles nem sequer imaginar e preferiu perguntar ruim 128530;  .

asm
1º_ 'ASM' é um acrônimo em inglês com diversos desenvolvimentos, como American Society for Microbiology,
Air-to-Surface Missile ou Automatic Storage Management, mas o mais usado é para milhas de assento disponíveis, um
método para calcular o valor e os lucros de uma companhia aérea com base nos assentos oferecidos e no  distâncias
percorridas em suas rotas.  [Nota: em espanhol É utilizado AKO ("assentos/quilômetros oferecidos") para a emissão de
unidades de medição. ] 2º_ Em espanhol tem pouco uso, e quase sempre local, como em "Asociación Sahara
Marroquí" ou "Asociación de Senderistas y Montañeros".  3º_ 'ASM' é o código IATA do Aeroporto Internacional de
Asmara (Eritreia). 

asnito
Burro diminutivo.

asociación mundial para la salud alimentaria
Eu nunca tinha ouvido isso; se for uma "associação" poderia ser uma ONG, suponho.  Para as dúvidas ver FAO, OMS. 

asociado
1º_ Como substantivo é quem pertence a uma associação comercial.  Veja parceiro .  2º_ Como adjetivo qualifica-se o



anterior, além de qualquer pessoa que acompanhe ou colabore com outros em uma tarefa comum, ou algo que seja
solidário a outro.  3º_ Particípio do verbo associar. 

asociéguense
Burrada por uma inflexão pronominal do arqui-inimigo para asosiegar ("asosegar , dar sosiego").  Veja se ("pronome em
terceira pessoa singular"). 

asosiegar
É uma forma antiga de asosegar ("dar tranquilidade"). 

aspa
1· Cruz de San Andrés, em forma de equis: "  9587;  34.; 2 · Cada um dos braços do moinho de vento.

aspala
Em espanhol seria apenas uma inflexão pronominal do verbo aspar .  Veja verbos/aspá , o ("pronome feminino da
terceira pessoa do singular"). 

aspapel
É um acrônimo para "Associação Espanhola de Fabricantes de Celulose, Papel e Papelão". 

aspar
1º_ Fazer um fio na lâmina ("enrolamento").  2º_ É uma forma de dizer "crucificar" e, por extensão, "prejudicar,
importunar".  Seria "pendurando alguém pelas lâminas, dos braços da cruz, ou pregando-o (como Jesus Cristo),
fazendo-o pagar pelo mal feito por outros".  Veja "que me aspen" . 

aspas
1º_ É o plural da lâmina (paleta de moinho e cruzado).  Por extensão, e assim, no plural, é dito para as pernas ou
braços.  Veja aspaviento, "que me aspen".  2º_ Inflexão do verbo aspar .  Veja verbos/lâminas. 

aspaviento
"Faça uma bolha" significa que alguém está exagerando em uma situação, porque quando exagerados eles geralmente
movem os braços como as lâminas de um moinho de vento.  Também é usado no plural com o mesmo significado. 
Veja aspa, sinuoso, sinuoso.

aspirina
Aspirina® é o nome comercial (agora um nome genérico) para um analgésico e antipirético composto de AAS (ácido
acetilsalicílico), criado pela empresa farmacêutica Bayer em 1899.  A aspirina alemã original parece ser uma
combinação de 'acetil' 'Spiraea ulmaria' (planta da qual o ingrediente ativo é extraído) o sufixo -ina. 

asplato
Erro de aspalato (nome de várias plantas). 

asqueroso
Isso gera nojo.  Veja o sufixo -bear. 



asta punta
Veja chifre, ponta. 

astasia
É a incapacidade de ficar de pé, e refere-se a casos psicológicos ou psiquiátricos, em vez de físicos ou neurológicos. 
Do grego 945;  (a, "sem, fora") 963;  964;  945;  963;  953;  9>  (estase "estado, estabilidade")-953;  945;  ( -ia "ação,
qualidade") .  Veja Doutor/Astasia.  2nd_ Gênero de algas unicelulares da classe Euglenoidea.  3º_ Nome de uma
variedade de oliveira cultivada na província de Castellón (Espanha).  Astasia também é um nome de mulher que, neste
caso, pode ser interpretado como "inquieta".  Embora o nome Anastasia ("ressuscitado") seja mais usado. 

asteísmo
É uma figura de linguagem em que alguém se lisonjeia, mas em termos e tons que parecem ser uma repreensão. 

asterisco
Gráfico de sinal ( * ) É usado como uma chamada para o pé.  Seu nome provém do grego 945;  963;  964;  949;  961; 
953;  963;  954;  959;  9>   ( asterískos, estrellita " "  41.;

astiba
Deformação de estiva a palavra.

astio
Não é espanhol, e não há dicionário italiano para contar, o que significa "rencor".  Pode ser um erro por hastío, verão,
ostia, anfitrião

astr
'ASTR' é um acrônimo para Aquífero Storage Transfer and Recovery que é pouco utilizado em espanhol e apenas em
ambientes muito técnicos.  Veja astr .   ( abreviação ) . 

astr.
'Astr. ' é uma abreviação frequentemente usada para astronomia ou astrologia.  Veja ASTR. 

astrape
Forma quase poética de chamar o brilho ou flash.  Origina em grego 945;  963;  964;  961;  945;  9<  951;  (astrapé
"Flash, Repaint").  É também o nome da deusa relâmpago.  Veja Bronte.

astrapefobia
É outra maneira de chamar ceraunofobia.  Neste caso, a etimologia é tirada das vozes gregas 945;  963;  964;  961; 
945;  9<  951;  ( astrapé "relâmpago, relâmpago" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo") . 

astrología
Pseudociência que supõe uma relação entre a posição de planetas e estrelas com o destino de pessoas, nações,
instituições.  Originalmente tinha classificação científica, calculando tempos syldereal e astronômicos, mas associado à
adivinhação do futuro, que em muitos casos serviu para financiar estudos mais sérios; embora com o avanço das
tecnologias ambos os ramos foram divididos levando o nome da ciência o nome da astronomia, que até a Idade Média
era um sinônimo.  Enquanto o espanhol vem através do latim, a origem é grega por 945;  963;  964;  951;  961;  ( aster



"estrela , estrela" ) 955;  959;  947;  953;  945;  ( lodge "conhecimento") . 

astrológico
Relacionado à astrologia.  Veja o sufixo -ico . 

astronomía
Ciência que estuda as leis que regem os corpos celestes, e se estende à análise de todo o universo exterior.  Ele vem
para nós do latim como uma versão do grego 945;  963;  964;  961;  959;  957;  959;  956;  953;  945;  ( astronomia ),
formada por vozes 945;  963;  964;  951;  961;  ( aster "estrela , estrela" ) e 957;  959;  956;  959;  9>  ( não vamos
"governar, norma") .  Veja a astrologia. 

astronómico
Relacionado à astronomia.  Veja o sufixo -ico . 

astura
Nome de vários sítios geográficos, como uma ilha ao largo da costa italiana que hoje se chama torre de Astura; ou o
nome local do Principado das Astúrias; ou o antigo nome do Rio Esla na Espanha.  É uma voz de origem celta que
significa "rio".  Também pode ser spam.

asu
1º_ 'ASU' é o código IATA do Aeroporto Internacional Silvio Pettirossi, na cidade de Luque, região metropolitana de
Assunção (Paraguai).  2º_ É um acrônimo com diversos desenvolvimentos em espanhol e mais idiomas, além de ter
seu próprio significado nas línguas americanas. 

atajo
1º_ Caminho mais curto que o habitual.  É usado amplamente para qualquer método taquigráfico para chegar a um fim. 
2º_ Variante de hatajo (depreciativo ou diminutivo de rebanho) para um grupo separado de gado) usado em pessoas. 
3. Por uma interpretação da anterior, "cortar ou dividir algo".  4º_ Ação, efeito e inflexão do tackle.  Veja verbos/atalho. 

atalares
Segundo (como 'você' / 'vos' ) pessoa em singular do futuro imperfeito do modo subjuntivo, para o verbo atalar. 
Verbos/atalares .

atalaya
1st_ Torre de Vigia, não muito alto, mas o suficiente para cobrir o campo, deserto ou mar de uma costa.  2o_ Segundo
(como 'você' ) e terceiro (como 'ele/ela' ) pessoas em modo indicativo presente singular, e segundo (como 'você' )
pessoa em imperativo singular para o verbo atalayar .  Veja verbos/atalaya.

atamanes
1º_ Plural de ataman ("chefe entre os cossacos").  2º_ Variante do plural de atamanium ("de uma tribo anexada à
Grécia Antiga"). 

atanaor
Acho que é um erro de atanor ("cachimbo de barro", "forno de alquimia"). 



atanor
1º_ Canos de água, especialmente aqueles feitos de barro cozido.  O nome vem do árabe hispânico de 1575;  1604; 
1578;  1606;  1608;  1585;  8206;  (at-tannuur "cozido ou cozido").  2nd_ Forno usado por alquimistas, que mantém o
calor uniforme. 

atañer
É um verbo intransitivo com uma conjugação muito limitada, é usado como sinônimo de cumbering.

atañir
Deve ser um erro pelo verbo muito limitado para pertencer.

ataraxia
Tranquilidade, apatia, serenidade de espírito.  É uma palavra de origem grega formada por 945;- (a- "sem, fora") 964; 
945;  961;  945;  967;  951;  (Taraché "perturbação, confusão") - 953;  945;  ( -ía "ação, qualidade, relaciona-se
formando adjetivos") . 

atascarse
Geleia de forma verbo pronominal.

ataúd
É uma gaveta onde um morto é colocado para enterro e enterro subsequente.  É uma palavra de origem árabe, onde
65165;  65247;  65176;  65170;  652>  65173;  (no tabut) significa "gaveta, arca, baú, tronco". 

ataxia
Falta ou impossibilidade de movimento em qualquer parte do corpo.  Diz-se especialmente se é uma patologia devido a
uma desordem neurológica ou muscular.  Do grego 945;- ( a- "sem , fora) 964;  945;  958;  953;  9>  ( táxis "ordem,
coordenação") .  Veja também ataraxia. 

ate
1º_ Este é o nome dado às sobremesas feitas de geleia de frutas, em barras sólidas.  Uma maneira comum é usá-lo
como sufixo, criando palavras como "membrillate", "guayabate", "higate", .  .  .  e seria uma maneira de imitar a barra de
chocolate.  2º_ 'Comeu', 'Até' ou 'Apate' é a deusa grega da desgraça devido à imprudência ou falta de cuidado.  Vem
de 7944;  9<  945;  964;  951;  ( Apate "ruína, engano") .  Tem um asteroide chamado em sua honra.  3º_ 'ATE' é um
acrônimo com diversos desenvolvimentos, como "Asociación Trabajadores del Estado", "Asistencia Técnica Educativa",
"Acción Territorial Estratégica", .  .  .  4º_ 'Comeu' é o nome de um distrito da província de Lima (Peru).  5th_ 'Comeu' é
o nome de duas cidades da Nigéria.  6º_ 'Comeu' é uma cidade da Letônia, localizada no município de Aluksne.  7º_
Inflexão do verbo para amarrar .  Ver verbos/comi . 

atembada
Feminino de atembado ("tolo, atordoado"). 

atencion al cliente
Veja atenção (para participar), cliente (receptor de um bem ou serviço ).

atenciones



Plural de atenção.

atención a la ciudadanía
Veja atenção (para participar), cidadania (grupo de cidadãos). 

aterrizar
É "descer à superfície, pousar qualquer um que tenha estado no ar".  Há uma confusão para acreditar que é apenas
descendo para a Terra (planeta), mas é pela terra (terra).  Figurativamente é recuperar lucidez ou sanidade, sair de um
sonho.

atirisiado
Um erro de jogada.  Veja amarração, arremesso, tirânica, icterícia. 

atm
1º_ 'atm' é o símbolo da atmosfera (como uma unidade de pressão).  2º_ É também um acrônimo para "máquina
completa" ou "acetona toluene metanol" entre muitos outros.  3º_ Como um acrônimo estrangeiro encontrado em nossa
língua, o mais comum é para o Automatic Teller Machine ("caixa eletrônico de banco"), embora haja outros um pouco
mais específicos, como o Air Traffic Manager ("gerente de tráfego aéreo"). 

atmosférico
Relacionando-se com a atmosfera e os fenômenos que ocorrem nela. 

atmósfera
1º_ Massa gasosa ao redor de um planeta ou lua.  Para os espanhóis vem do latim atmosphaera, mas a origem é grega
por 945;  964;  956;  959;  9>  ( atmos "vapor, ar") 963;  966;  945;  953;  961;  945;  ( sfaira "esfera") .  2º_
Figurativamente é usado como "meio ambiente, clima, meio ambiente".  3º_ Unidade de medição de pressão com o atm
símbolo . 

atoli nahualt
Não existe tal coisa como 100<nahualt, mas aqui está um dicionário nahuatl onde você pode consultar
nahuatlhuichol/atoli ("atole"). 

atomo y molecula
Veja átomo, molécula.

atorranta
Lunfardo é espirituoso, mulher de moral repreensível que encontra-se com qualquer pessoa em qualquer parte ( de
associação lá com o 39 masculino; atorrante ''  41.; Ver: Atorrante.

atorrante
Vague, mendigo, que passa a dormir em qualquer lugar, alguém astuto para sobreviver. A origem é muito discutido;
Embora a etimologia proposta pelo ARTAPALO é interessante, na variante lunfardo deve ter diferentes quando eles
apareceram ( de mid-19th século ). Eu vou ignorar o mais popular, com os tubos de Torrant empresa, porque não
encontramos documentação sobre a existência dessa marca. Talvez vem a 39 espanhol; torrar '' que é associado com
calor, brindar e sono ou apatia causando no verão. O povo humilde, que vivia nas ruas de Buenos Aires, usado para



fazer moedas trabalhando sobre a torraderos de café, mexendo o brinde grãos uniformemente, mas eles tendem a
deixar a tarefa para dormir por algum tempo e que associado com atorrantes voz 39 '' implorando atorradores de café
que gasto dormindo em vez de trabalhar.

atorrar
É uma versão do verbo torrar, em seu significado lunfarda de "dormir, vagar". 

atraccion intelectual
Erro por "atração intelectual", que não seria consulta, mas definição de sapiosexual. 

atraco
1st_ roubo, assalto à aldeia.  2o_ pessoa Primera (como 'Eu' ) em singular do presente modo indicativo para o verbo
betrat .  Veja verbos/assaltos.

atractor
Atrai, se junta, arrasta.  Vem do latim adtractum ( "atraído" .  Veja trator, sheist. 

atractriz
Força atraindo.  Tem uso em física (ciência) e deve ser esclarecido que é uma forma feminina de atrator, embora tenha
seu próprio significado.  Tirada do latim attractio, onis.   ( "encolhimento, juntando" ) o sufixo -trix , tricis (treinadora
feminina) . 

atraer convocar
Veja atrair, convocar. 

atragantar el embeleco
Suponho que possa ter alguma interpretação literal como "ficar preso na garganta", mas isso só deve ser entendido em
certas regiões do Chile; Figurativamente pode ter vários, pois o embeleco seria "um engano, uma mentira, algo ou
alguém irritante, um incômodo", além de engasgar que pode ser "perfurado ou escondido na garganta, que não pode
ser engolido ou aceito, ou que é feito mas sem desejo ou com dificuldade", além de "ficar com o desejo de contar uma
mentira" por causa do descrédito ou porque o momento certo passou para tirar proveito do engano. 


